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kapital af endast en half milj on mark, medan deremot i Kuopio iän
ersättningen för uppdebiterad och kalkylerad förlust komme att för
delas på ett åt delegarene derstädes utlånadt kapital af nära tvä
miljoner fyrahundra tusen mark; och dä i öfriga, nemiigen Stt Michels,
Wasa, Tavastehus och Åbo1 iän, förlusterna äro vida mindre både i sig
sjelfva och i förhållande till det lånekapital, på hvilket ersättningen
faller, sä framgår häraf, att delegarenas i Uleåborgs läns ställning
fortfarande är den mest behjertansvärda.

Siståberopade för 1878 afgifna relation finnes aftryckt i Förhandling
10 ar vid ailmänna bolagsstämman den 6. Juni 1879, af hvilka förhand

lingar äfven exempalr här bifogas. De för slutet af år 1878 uppgjorda,
endast kalkylerade siffrorna kunna nemiigen anses fortfarande gälla,
isynnerhet som försäljningen af föreningens tilihörande lägenheter
under 1879 varit jemförelsevis ringa, och alltså ett obetydiigare belopp
af den kalkylerade förlusten öfvergått till uppdebiterad föriust.

Kalkyi öfver föreningens allmänna ställning vid slutet af 1879 kan
icke uppgöras, förrän boksiutet blifvit uppgjordt och revideradt. Men
densamma har också intet annat inifytande på ställningen för de skitd
länen, än att, dä Saldo föriust för föreningen alltid öfverstiger summa

20 uppdebiterad förlust för de skilda länen, denna differens representerar
uppiupen ränta på ränta å fordringar och förluster och måste, om och
när densamma en gång fördelas på länen, öka dessas förlust konto. 1
den åberopade tidigare relationen ingär denna ränteförlust till siutet af
1878 i kalkylerad framtida förlust för Uleåborgs, Kuopio och S:t
Michels iän, och det är alltså endast denna del af sagda kalkyl, som,
sedan kalkylen öfver föreningens ailmänna ställning vid slutet af 1879
blifvit uppgjord, kommer att med något ringare belopp förändras.
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Kära Hinni.

Er hitkomst gläder mig mycket — och Jannes finska examen biir mig
40 den bästa namsdagsgåfva.

Tyvärr är ringa utsigt att Kalle kan komma. Han säger sig nu hafva
ökadt arbete. Jag gör dock försök att telegrafera genom Jernvägskon
toret i Tammerfors.

Hanna hade nujust brefifrån honom, sä att vi veta, att han är frisk.
Alla friska — äfven jag hjelp,iigen, ehuru det råa, gemena vädret äro

mig en plåga.
Vi vänta Er om Söndag, ifall ej telegram kommer. Eder öme fader

J. V. S:n
50 d. 2/4 80.


